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  هاي خطی شیوة سازوارة انتقادي در تصحیح نسخه
  *محمد سوري

  یدهکچ
در زيـر صـفحه    يعموماً، اختلاف نسخ را به صورت پـاورق  يخط يها نسخهدر تصحيح 

 يه متن را شلوغ و فضاك اند از جمله اين ردهكوارد  يالاتكدهند. بر اين روش اش ينشان م
نـار  كند. در ك يامل گزارش نمكها را به صورت  ند و در نهايت، نسخهك ياشغال م يزياد

گويند.  يم» شيوة ريتر«يا » يسازوارة انتقاد«ه آن، ه بكوجود دارد  ياين روش، شيوة ديگر
 ـ »يشيوة پاورق«در اين روش، برخلاف   ـ  ي، در داخل متن هـيچ علامت گيـرد و   يقـرار نم

 ـك يهـا فضـا   بـدل   نسخهشود و  يامل گزارش مكها به طور  اختلاف نسخه را اشـغال   يم
شود. اين شيوه، نخسـت   يم كيكاملاً تفكها و توضيحات مصحح  بدل ند و ميان نسخه ك يم

 يهـا  تـاب كار رفت و بعدها هلموت ريتـر، آن را دربـارة   كبه تاب مقدس كدر خصوص 
و روش خوانـدن و تـدوين آن    يار برد. در اين مقاله با شيوة سازوارة انتقادكبه  ياسلام
  شويم. يآشنا م
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  گفتار پیش
از  یکه مصحح یک این یکدو روش متمایز وجود دارد: ی یلکدر تصحیحِ متون قدیم به طور

معتبـرِ دیگـر    يهـا  نسـخه  کم ـکالات آن را بـه  کموجود را اساس قرار داده، اش يها نسخه
 یند و در ضمن، اختلافات نسخِ دیگر را در حاشیه ضبط نماید. ایـن روش، زمـان  کبرطرف 

ه به نظر مؤلف رسیده یا لااقل نسخۀ ک يا ه مصحح نسخۀ مؤلف یا نسخهکمفید خواهد بود 
به زمان مؤلف استنساخ شده در اختیار داشته باشد. در غیر این صـورت،   که نزدیک يمعتبر

ه بـه نظـر او   ک ـاسـت   یند و آن برگزیدن عبـارات کمصحح بهتر است از روش دوم استفاده 
م و آراسـته و از  ک ـلف باشد. البته، این عبارات باید از حیث صورت محتواند از خود مؤ یم

جـا   از آن 1اند. خوانده یحیث معنا دقیق و صحیح باشد. این روش را اصطلاحاً روش التقاط
رر ک ـم يهـا  یها و افتادگ آن يها یاتبان و بدخوانکه به دلایل گوناگون از جمله اشتباهات ک

ه شـرایط نسـخۀ   ک ـرا یافت  يا توان نسخه یندرت م به یخط يها ها و...، در نسخه در نسخه
روش «از  یخط ـ يهـا  مبنا و اصل قرار گرفتن را داشـته باشـد، عمومـاً در تصـحیحِ نسـخه     

آورنـد. معمـولاً    یم ـ یهـا را در حاشـیه و پـاورق    نند. اختلافات نسخهک یاستفاده م» یالتقاط
ننـد. ایـن   ک یمنتقل م یدر متن به پاورق يا ها را با دادن شماره بدل ها و نسخه  اختلاف نسخه

 ـ  کشده به  نون در اغلب متون تصحیحکه تاکاست  یروش نـار ایـن   کدر  یار رفتـه اسـت. ول
ه بـه آن  ک ـوجـود دارد   ينامیم، روش دیگر یم» یشیوة پاورق«ه از این به بعد آن را کروش 

و نیـز تفـاوت و   اربرد ایـن روش  ک ـگوینـد در ایـن نوشـتار  شـیوة      یم 2»يسازوارة انتقاد«
  نیم.ک میبازگو » یشیوة پاورق«آن را بر  يها مزیت

در تصحیح این متن، با اخـتلاف شـدید    تاب مقدسکه پژوهندگان کنخستین بار، آنگاه 
دام ضـبط را در مـتن مصـححِ خـود     ک ـه در هر مـورد،  کها مواجه شدند، مردد بودند  نسخه

مـوارد تـرجیحِ    يه در بسیارکه با توجه به اینکبیاورند. در نهایت، آنها به این نتیجه رسیدند 
ه برحسـب  ک ـ ه یـا هـر دو معنـادار اسـت، یـا ایـن      کدشوار است، چرا  يضبط بر دیگر کی

ها به  داند، آن یرا مردود م يها را معتبر و دیگر  از این ضبط یک، هر فرقه یيا اعتقادات فرقه
هـا ضـبط شـود،     اخـتلاف نسـخه  ه در آن همـۀ  ک ـرا برگزیننـد   يا ه شیوهکر افتادند کاین ف

وشش خواهد کها را در اختیار خود دارد. البته مصحح  ه گویا خواننده همۀ نسخهک ينحو به
ه ضـبط مـورد   کهمۀ اهل فن باز است  يراه برا یه بهترین ضبط را در متن بیاورد، ولکرد ک
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، »يسازوارة انتقاد«تأیید خود را معتبر بداند. نخستین نسخۀ متن یونانیِ عهد جدید همراه با 
انجـام پـذیرفت. ایـن شـیوه بعـدها       یبه دست رابرت استینِ پاریس ـ يمیلاد 1550در سال 

و در زبان لاتـین   ار رفتکسپیر ، به کش يها نامه ، از جمله نمایشکلاسیکدربارة متون مهمِ 
)Apparatus Criticus( ی) و در انگلیسCritical Apparatus نام » يسازوارة انتقاد«) یا همان

  .گرفت

  مزایاي روش ریتر
، شـیوة  ی)، خاورشـناس آلمـان  1971 ي(متوفـا  3در جهان اسلام، نخستین بار هلموت ریتـر 

ار ک ـتـاب مقـدس بـه    کنسـبت بـه آنچـه در     كانـد  یرا با ایجاد تغییرات ـ» يسازوارة انتقاد«
همـین  ار برد. بـه  ک) به 520 ي(متوفا یخواجه احمد غزال» سوانحِ«تاب کرفت، در مورد  یم

 يهـا  شـیوة ریتـر، در مقایسـه بـا روش     4گوینـد.  ینیز م» شیوة ریتر«دلیل، گاه به این روش، 
  نیم.ک یاز آنها اشاره م یه به برخکدارد  يچند يدیگر، مزایا یسنت

مـتن   کموجود از ی يها ه همۀ نسخهکاین است » يسازوارة انتقاد« یترین ویژگ . مهم1
ان را پیـدا  کخواننده این ام«دهد. به تعبیر هلموت ریتر،  یمرا در برابر دیدگان خواننده قرار 

ت کشر یو ارزشیاب يها خودش در داور ه با استفاده از روایات مختلف همۀ نسخهکند ک یم
هـا در شـیوة    امل نسخهکها گم شود. گزارش  یلاف سردرگمِ پاورقکه در کبدون این 5،».ندک

  بسیار دشوار است. یپاورق
گیـرد. خواننـدة    یدر داخل متنِ مصـحح قـرار نم ـ   یهیچ علامت» يانتقادسازوارة «. در 2

 يسهولت از خواندن متن لذت ببرنـد. خواننـدة عـاد     توانند به یو متخصص هر دو م يعاد
ذهنش پریشان و آشفته شود، به مطالعۀ خـود   یررِ پاورقکم يها ه با دیدنِ علامتکبدون این

فصـل قـرار    يه در بخش پایینِ صفحه یا در انتهاک يا به سازواره يارکدهد و هیچ  یادامه م
نون به مجموعـۀ مصـنفات شـیخ    کاز خوانندگان این نوشتار، تا يدارد، ندارد. احتمالاً بسیار

ه بـه آنچـه در پـایین صـفحات     ک ـاند، بدون این ربن مراجعه داشتهک يوشش هانرکاشراق به 
انـد. از   نند از متن بهره بـرده ک ینگاهرسد،  یعجیب و غریب به نظر م يآمده و در نظرِ بدو

هـایی   بـدل  برد و هم با لحاظ نسخه  یرو، خوانندة متخصص، هم از خواندن متن لذت م این
ه بـا اسـتفاده از روایـات مختلـف     کند ک یان را پیدا مکآمده، این ام» يسازوارة انتقاد«ه در ک

  ند.کت کشر یو ارزشیاب يها، خودش در داور همۀ نسخه
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بیشـترین حجـمِ   » يسـازوارة انتقـاد  «تـاب اسـت. در   کاستن از حجـم  کسوم،  . مزیت3
، یه، در شیوة پاورقک یگردد. در حال ین به خواننده ارائه مکمم يمترین فضاکاطلاعات در 

 کند. نگارنده از بـاب تجربـه ی ـ  ک یهمین مقدار اطلاعات گاه چندین برابر فضا را اشغال م
 يبینیـد، فضـا   یه مکرد. همانطور کتنظیم » یشیوة پاورق«از سوانحِ ریتر را مجدداً به   صفحه

است. عـلاوه بـر ایـن، در     يبسیار بیشتراز شیوة سازوارة انتقاد یار رفته در شیوة پاورقکبه 
  ار رفته است.کبه  یپاورق 27، يمتن نهُ سطر کی ياین تنظیمِ دوباره، برا

 يهـا  یپـاورق  يهـا  ، میان علامـت یه در شیوة پاورقکته باید گفت ک. در ادامۀ همین ن4
وجـود نـدارد.    يگونه تمـایز  هیچ ،بدل مربوط به نسخه  يها یپاورق يها و علامت یتوضیح

ه تنهـا بـه دنبـال توضـیحات     ک ـهـا بـرود، بل   بدل خواهد سراغ نسخه  یه نمک يخوانندة عاد
واژگـان)، بایـد بـا     ییات و اقوال و معـان از قبیل استخراج منابع آ یمصحح است (توضیحات

بـازگردد؛ زیـرا    ی، نگاهش را به پایین صفحه ببرد و دست خالیدیدن هر بارة علامت پاورق
 ـ ک یشود. این امر خواننده را خسته م ـ یها مواجه م بدل در بیشتر موارد با نسخه  در  ینـد. ول

ل کسازواره جداست و ایـن مش ـ املاً از ک، یتوضیح يها یبخش پاورق» يي انتقاد سازواره«
هـا و گـاه    بـدل  ضـبط نسـخه    ي، فقـط بـرا  يخود حلّ شده است. سـازوارة انتقـاد   خود به 

مصحح به هیچ وجه نبایـد در سـازواره راه    یتوضیحات مربوط به آن است مطالب توضیح
تواند به صـورت   ییابد؛ زیرا برخلاف هدف ما از تدوین سازواه است. توضیحات مصحح م

ار ک ـ) یا به صورت یادداشت در پایان متن (مانند سوانحار هلموت ریتر در ک(مانند  یپاورق
ربن، در ک ـ ي) بیاید. به همین خاطر، توضیحات هانرلغت موراندر  يتر نصراالله پورجوادکد

ربن در ک ـ يه هـانر کتوان گفت  نیست. می یار درستکمۀ الإشراق کح يمیان سازوارة انتقاد
  رده است.کن يمحضر ریتر خوب شاگرد

  يار تدوینِ سازوارة انتقادکراه
هاي پیشـگفته بـود، آن    یویژگ يها دارا از نسخه یکمتن، اگر ی یخط يها پس از تهیۀ نسخه

معتبرِ دیگر برطـرف و   يها نسخه کمکالات آن را به کرا به عنوان نسخۀ اصل قرار داده، اش
نـیم. در ایـن صـورت، لازم اسـت     ک یضبط م» يسازوارة انتقاد«اختلافات نسخِ دیگر را در 

 يهـا  نسخۀ اصل را در داخل متنِ مصحح آورده شود. معمولاً شمارة بـرگ  يها شمارة برگ
) یـا در داخـل دو   [ ]نسخۀ اصل را، خواه در داخل متن یا در حاشیه، در داخل دو چنگگ (
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متـر  ک یط ـخ يهـا  ه گفته شد، در تصحیحِ نسـخه کطور  همان یدهند، ول ی) قرار م/ /ممیز (
  رد.کاستفاده » یروش التقاط«آید و در بیشتر موارد باید از  یپیش م يچنین مورد

از حـروف بـزرگ لاتـین مشـخص      یکها را با ی از نسخه کبه هر حال، بهتر است هر ی
نـام   يه نسخه در آن قرار دارد و یا ابتدا یا انتهاک يا تابخانهکنام  ينیم. معمولاً ابتدا یا انتهاک

در  یالبته هیچ الزام ـ یرود. ول یار مکنسخه به  يتابخانه در آن قرار دارد، براکآن ه ک يشهر
دلخـواه هـر    تـوان بـه   یمتون م ـ یها در برخ ثرت نسخهک. با توجه به این مسئله وجود ندارد

 يهـا  نمونه، هلموت ریتر در تصحیح سوانح نسخه يبرگزید. برا يا هر نسخه يرا برا یحرف
=  Fوپرولو، کتابخانۀ ک= نسخۀ  Kتابخانۀ ایاصوفیا، ک= نسخۀ  Aخود را چنین نامیده است: 

تابخانـۀ انجمـن   ک= نسـخۀ اول   Oتابخانۀ نورعثمانیـه،  ک= نسخۀ  Nتابخانۀ عاطف، کنسخۀ 
  انجمن آسیایی بنگال. تابخانۀک= نسخۀ دوم  Pآسیایی بنگال، 

 ينشـانۀ اختصـار   يبـرا  یو عرب ـ یفارس ـ يه چرا از حـروف الفبـا  کشاید به نظر برسد 
پرهیـز از اشـتباه در    ينیم. باید گفت: اسـتفاده از حـروف لاتـین بـرا    ک یها استفاده نم نسخه

یـا دو حـرف بـا هـم      کهـا فقـط در ی ـ   بدل  است؛ زیرا گاه نسخه يخواندنِ سازوارة انتقاد
  ل اشتباه بگیرد.بد را با نسخه  ینسخۀ خط  ن است خواننده، عنوانِکاختلاف دارند و مم

 ـ که کشود  یمشاهده م یخط يها نسخه یدر برخ نسـخه، مـتن اثـر را بـا      کاتب یـا مال
رده است. کرده و اختلافات آنها را در حاشیه یادداشت کدیگر مقابله  یهای یا نسخه يا نسخه

نشـان   يگونه موارد، برا نسخه. در این کدر واقع، نسخۀ حاضر دو یا چند نسخه است، نه ی
 کتوان عنوان نسخه را بـا ی ـ  یهاست، م از این نسخه کدامیکه ه ضبط ما مربوط بکدادن این

تـوان هرگـاه در    یاین حالت باشـد، م ـ  يدارا Nرد. مثلاً، اگر نسخۀ کمشخص  کوچکعدد 
و . . .  N3یـا  N2و در موارد دیگر از  Nثبت نشده بود، فقط از نشانۀ  ینسخه اختلاف یحواش

  رد.کاستفاده 
پـردازیم. آنگـاه    یموجود، به تصحیحِ متنِ مورد نظـر م ـ  یخط يها حال بر اساس نسخه

، . . . یـا  9، 6، 3نیم (معمولاً سه سطر در میـان:  ک یم يگذار متنِ مصحح را شماره يسطرها
نقـش   يي انتقـاد  ، . . .)؛ زیرا شمارة سطر در خواندن سازواره15، 10، 5پنج سطر در میان: 

رد: هـر صـفحه را   ک ـتـوان عمـل    یسطرها، به دو صـورت م ـ  يگذار ر شمارهدارد. د یاساس
ه هـر فصـلِ   کرد، یا اینکرا دوباره آغاز  يگذار و در صفحۀ بعد شماره يگذار مستقلاً شماره
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 ياراییِ بیشـتر ک ـرسد، شـیوة دوم از   یاز متن را از آغاز تا پایان شمارة پیوسته داد. به نظر م
وجـود   یجای و جابه یفصل افتادگ کی يداخل سطرها یا بندهابرخوردار است؛ زیرا گاه در 

هـا یـا    نـیم، در بیـان ایـن افتـادگی    ک يگـذار  شماره يا دارد. اگر سطرها را به صورت صفحه
  شویم. یمواجه م يها با دشوار جایی جابه

  يار رفته در سازوارة انتقادکعلائم به 
 یاختصـار معرف ـ  ه ذیلاً آنهـا را بـه  کرود  یار مکاز علائم به  يا ، مجموعهيدر سازوارة انتقاد

هـایی   نمونه  کمکدر ادامه به  ینیم. البته، این علائم در ابتدا شاید مبهم به نظر برسد، ولک یم
  همۀ خوانندگان آسان خواهد شد. يرد، براکه ارائه خواهیم ک

وضـوحِ   يگیـرد و بـرا   یها، شمارة سطر قرار م بدل : پیش از ارائۀ نسخه . شمارة سطر1
  شود. یبیشتر به صورت سیاه نمایش داده م

ه ک ـدهد  گیرد و نشان می ی: این نشانه در پایانِ ضبط مختار قرار م. نشانۀ دو نقطه (:)2
  ها قرار دارد. بدل از اینجا به بعد نسخه 

لمه یا عبارت پس از ایـن نشـانه،   که ک: مفهومِ این نشانه آن است . نشانۀ افزودن (+)3
  از نظر مصحح زائد است و نباید در متن قرار بگیرد. یها آمده، ول ا همۀ نسخهی یدر برخ
لمه یا عبارت پـس از ایـن نشـانه،    که ک: مفهوم این نشانه آن است )~استن (ک. نشانۀ 4

از نظر مصحح جزو متن اسـت و بایـد در مـتن قـرار      یها نیامده، ول یا همۀ نسخه یدر برخ
  بگیرد.
لمۀ ابتـدا  کیا دو  کباشد، ی یهرگاه عبارت مورد نظر ما طولان. .):  نقطه (. . نشانۀ سه5

ه ک ـدهیم، بـه نشـانۀ این   ینقطه را میان آنها قرار م نیم و نشانۀ سهک یر مکعبارت را ذ يو انتها
از این سـه   که میان هر یکنیم ک ير نشده است. لازم است یادآورکجا ذ بقیۀ عبارت در این

  «...»).نه («. . .» وجود داشته باشد  یخال يفضاتر کاراک کنقطه باید ی
سان بـود  کبدل در دو نسخه یا بیشتر ی : هرگاه عبارت نسخه (( )) کمانک. نشانۀ دو 6

نشـان   کمان ـکلمه اخـتلاف داشـت، ایـن اخـتلاف را در داخـل دو      کیا دو  کو فقط در ی
  دهیم. توضیحِ این مورد خواهد آمد. یم

 يانتهـا  يبه معنـا  ي: این دو خط مواز)||)یا ایستاده (//(ج ک ي. نشانۀ دو خط مواز7
  است. يبدل بعد بدل و آغاز نسخه  نسخه 
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، یبـدل طـولان   نسـخه   ک: اگـر در داخـل ی ـ  )|) یا ایسـتاده ( /ج (کخط  ک. نشانۀ ی8
نـیم و در پایـان، اختلافـات    ک یدیگر اختلاف داشتند، از این نشانه اسـتفاده م ـ کها با ی نسخه

  گذاریم. یم يمواز نشانۀ دو خط

  يهایی از سازوارة انتقاد نمونه
ه ک ـ يبـه نحـو  نـیم،  ک یرا ارائه م ـ ياز سازوارة انتقاد یمختلف يها جا به بعد، ما نمونه از این

ها وجود داشته باشـد. خواننـده بـا     در این نمونه يمتصور در سازوارة انتقاد يها همۀ حالت
را بخواند و هـم خـود در    يتواند هم سازوارة انتقاد می یآسان به كدقت در همین موارد اند

است بـه   یتابکزیر از  يها ند. همۀ نمونهکتنظیم  ي، سازوارة انتقادیخط يها تصحیحِ نسخه
ه در اینجـا از سـه   ک ـ)، 472 ي(متوفا یهمدان يیزدانیار سعید نوشتۀ ابن نام روضۀ المریدین

 ـ ک= نسـخۀ   M ياختصـار  يها نامآن به  ینسخۀ خط لدر تهـران،   کتابخانـۀ مN   نسـخۀ =
  ایم. سلیمانیه در استانبول بهره برده تابخانۀک= نسخۀ  S، یتابخانۀ پرینستون در نیوجرسک

بررسی صحت محتـوایی مطالـب نقـل شـده      دروشن است که ما در این نوشتار، درصد
نیم. از نظر ک هاي خطی به آنها توجه می م. صرفاً به منظور الگویی براي تصحیح نسخهینیست

محتوایی و سندي، برخی از موارد ذکر شده واضح البطلان هستند. جعل و سـاختگی بـودن   
آنها بر محققان فن آشکار است، ولی نادرستی محتوا ربطی به شیوه و شگرد تصحیح ندارد. 

  هیچ مصححی حق ندارد محتواي مورد نظر نویسنده را تغییر دهد.

  مکنمونۀ ی
 ـآداب الصـوفية وأح  يمعن يأن أجمع له فصولاً ف يعض إخوانب يأما بعد، فقد سألن امهم ك

ملتمسه واختصرت له طُرفـاً ممـا سـمعنا عـن      يوطريقتهم وأحوالهم وأخلاقهم، فأجبته إل
  .المشايخ رحمهم االله

-------------------------------------- 
: طرقـاً  NM. طرفـاً  N~M|| 2: لهم Sله  ||SN: بأن Mأن  ||N: الإخوان SM ی. إخوان1
S||  عنSM من :N.  

  خواهیم سازواره را بخوانیم. ینون مکا
سـطر   يتر باشد. از ابتـدا  ه با حروف سیاه چاپ شده تا روشنکرة سطر است شما» .1«

بـدین  :» SM یإخـوان «میان ایـن سـه نسـخه وجـود نـدارد.       یاختلاف» یإخوان«م تا واژة کی
آمده و به نظر ما ضبط صحیح همین است. » یإخوان«واژة  Mو  Sه در دو نسخۀ کمعناست 
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گیـرد و بـدین    یقـرار م ـ «:» ها، همیشه نشـانۀ دو نقطـه    نسخه یپس از ضبط صحیح و نشان
بدین معناسـت  » Nالإخوان «هاست.  بدل ه از اینجا به بعد محلِ قرار گرفتنِ نسخه کمعناست 

ه بـه نظـر مصـحح ضـبط     ک ـوجـود دارد   »الإخوان«، واژة »یإخوان« يبه جا Nه در نسخۀ ک
 يه در سازوارة انتقـاد ک)، ||ایستاده ( يرسیم به علامت دو خط مواز یمرجوح است. حالا م

بـدل و آغـاز نسـخه     نسـخه   يانتها ي، به معنايبه عهده دارد. این دو خط مواز ینقش مهم
خـط، در ادامـه    کنـیم، و نـه ی ـ  ک یه چرا از دو خط استفاده م ـکاست. دربارة این يبدل بعد 

 يضـرور  ي، امـر يه ایستاده بـودن ایـن دو خـط مـواز    کتۀ دیگر اینکتوضیح خواهیم داد. ن
: بـأن  Mأن « يبدل بعـد  نسخه  رد.ک//) نیز استفاده ج (ک يتوان از دو خط مواز ینیست و م

SN|| «در نسخۀ  یشود، یعن یمانند قبل خوانده مM   ثبـت  » أن«ه ضـبط راجـحِ ماسـت ـ     کـ
ه ضـبط  ک ـاست، بدین معنا » ||N~M: لهم Sله «مورد بعد ». بأن« Nو  Sدو نسخۀ  شده و در

ه ک ـاسـت  » لهم«، »له« يبه جا Nوجود دارد. در نسخۀ  Sفقط در نسخۀ » له«مختارِ مصحح 
جـا   اصلاً این واژه وجود نـدارد. از ایـن   Mاز نظر مصحح ضبط مرجوح است، و در نسخۀ 

نسـخه وجـود    کدر ی ـ یلمـه یـا عبـارت   که که هرگاه بخواهیم نشان دهیم کشود  یروشن م
 از  یک ـه در یک ـس، هر گاه بخواهیم نشان دهیم کنیم. برعک یاستفاده م» ~«ندارد، از علامت

ه از ک ـتۀ دیگر کنیم. نک یاستفاده م«+» لمه یا عبارتی اضافه وجود دارد، از علامت کها  نسخه
ها بـدون   بدل ه پس از علامت دو نقطه (:) همۀ نسخه کن است فهمیم، ای یبدل م این نسخه 

گیرد  ینما (،) یا نقطه (.) یا چیز دیگر پشت سر هم قرار م هیچ علامت خاص از قبیل درنگ
  ).||یا  //ج یا ایستاده (ک يها تمام شود و برسد به دو خط مواز بدل ه نسخه کتا جایی 

ه کطور  سطر دو، همان يها بدل اما در نسخه  تمام شد. کسطر ی يها بدل تا اینجا نسخه 
وجود نـدارد و خواننـدة ایـن نوشـتار خـود       يا تۀ تازهکنید، در سطر دو هیچ نک یملاحظه م

سـطر دو را بخوانـد. از    يهـا  بـدل  گفتـیم نسـخه    کچه دربارة سطر ی تواند بر اساس آن می
خـوانیم و مـوارد دیگـر را بـه      یفقط موارد تازه را با هم م يبعد يها جا به بعد در نمونه این

  .گذاریم یخود خواننده وام

  نمونۀ دوم
  الصوفیۀباب نعت 

االله عليه وسلّم قال: من أراد أن يجلس مع  يصلّ ياالله عنه أن النب يأبو هريرة رض ي) رو1(
  االله، فليجلس مع أهل التصوف.
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أخفـاهم   يزّ وجلّ الذلّ أمة صفوة هم ودائع االله عك: لي) وقال يوسف بن الحسين الراز۲(
  .هذه الأمة فهم الصوفية ين منهم فكخلقه، فإن ي يف

-------------------------------------- 
 ي. روN|| ۲-۱۹نعت الصوفية  ي: الباب الثالث فS (SM يباب نعت الصوفية (الصوف. 1

. N :~S|| ۵. هم S :~N|| ۴االله عنه  ي. رضM|| ۲~آخر السورة:  يأبو هريرة . . . إل
  .N1: الوصية SN2الصوفية 

بـدل در دو نسـخه    ه عبارت نسخه کرود  یار مکبه  ي، در مواردکمانکه نشانۀ دو کگذشت 
لمـه بـا هـم اخـتلاف داشـته باشـند. در مـورد        کیا دو  کباشد و فقط در یسان کیا بیشتر ی
در ضـبط راجـحِ    Mو  Sه دو نسـخۀ  ک ـم، بدین معناست کدر سطر ی)» S یالصوف«(حاضر، 

 يبـه جـا   Sه در نسخۀ ک» الصوفیۀ«لمۀ کهستند، جز در  كبا هم مشتر» باب نعت الصوفیۀ«
  .آمده است» یالصوف«، »الصوفیۀ«

بـدین  » ||M~: ةآخـر السـور   یأبو هریرة . . . إل يرو .19-2«بدل  ر نسخه د«. . .» نشانۀ 
 19در سطر » آخر السورة یإل«تا عبارت  2در سطر » أبو هریرة يرو«ه از عبارت کمعناست 

در  19. به همین دلیل از اینجا به بعد تـا سـطر   Mها وجود دارد به جز نسخۀ  در همۀ نسخه
  نیست. Mاز نسخۀ  يها خبر بدل نسخه 

ه قـبلاً  ک ـاست  يا تهکاشاره به ن» N1: الوصیۀ SN2الصوفیۀ . 5«بدل  نشانۀ توان در نسخه 
دیگر مقابله شده و اختلافـات آن در حاشـیه ضـبط شـده      يا با نسخه Nنسخۀ  ییعن  تیم،گف

  اشاره به این دو نسخه دارد. 2 و 1است و توان 

  نمونۀ سوم
دعوة وقوالٌ يقول شيئاً، فقام  يبير، وقد حضر فكالإمام ال يالراز  ان أبو زرعةك) وقال: ۱۱(

  أن ذهب من الليل شطره. يوما زال يتواجد إل
  .||S :~Nشيئاً  |N :~S. وقد حضر NS :~M| ۱. وقال . . . شطره ۱-۲

چه گفته شد، روشـن اسـت    مواجه هستیم. بر پایۀ آن یبدل طولان نسخه  کجا ما با ی در این

در  2و  1ه دو سـطر  ک ـبـه ایـن معناسـت     »NS :~Mوقال . . . شطره. 2-1«بدل  نسخه ه ک
ه این دو سطر را دارند، در دو قسـمت از  کهم  Sو  Nدو نسخۀ  یوجود ندارد، ول Mنسخۀ 

بـدل پیشـین وجـود     ه در درون نسـخه  ک ـاین دو سطر با هم اختلاف دارند. این اختلاف را 
هنـوز بسـته نشـده     یبـدل قبل ـ  ه پروندة نسخه کدهیم، بدین معنا  ینشان م» |«دارد، با نشانۀ 
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ه آنچه پـس از نشـانۀ   کبه این معناست »||S :~Nشیئاً |N :~Sحضر وقد . 1|«است. بنابراین، 
 Nو نسخۀ » وقد حضر«فاقد  Sنسخۀ  یاست، یعن یبدل قبل قرار گرفته، مربوط به نسخه » |«

 است.» شیئاً«فاقد  

 نمونۀ چهارم
)3 (وب السختيان كيوحـ يعن أي  ربـاح   ي، قال: أتيت المسجد الحرام فرأيت عطاء بـن أب

أو قال: عباءتان قطوانيتان. فجلست إليه وقلت له: يا أبا محمـد! فقـال     وعليه عباءة قطوانية،
  ؟لبسه يف ينازعتن يلبس الصوف فإن نفس يفتري  ما  ! فقلت له:ك: لبييل

-------------------------------------- 
) S~أو ( عباءة قطوانية. N2|| 2 ی: السجستانSMN1 یالسختیان ||N کی: حSM کی. وح1

 ـ ||N  :~SM له  ||SN  :~Mإلیه  ||SN  :~Mقال  : N. فقلـت لـه   SN  :~M|| 2-3 یل
  .||SM ی: إلN یف ||M: إنّ SNفإنّ  ||N. الصوف: + قال M|| 3قلت  Sقلت له 

 2در سطر )» S~«(ار رفته است. کبه  يي انتقاد سازواره يها یباً همۀ نشانهدر این نمونه، تقر
ه ک ـ ند، جـز ایـن  کمشتر» عباءة قطوانیۀ أو قال«در عبارتN  و  Sه دو نسخۀ کدهد  یمنشان 
ه ک ـبه این معناسـت  » Nالصوف: + قال «چنین در سطر سوم  را ندارد. هم» أو«واژة  Sنسخۀ 

  ه به نظر مصحح زائد است.کآمده » قال«واژة  Nدر نسخۀ » الصوف«پس از واژة 
ممارست  یکتواند با اند یگفته شد، خوانندة علاقمند م رسد، با توجه به آنچه یبه نظر م

ه ک ـار ببندد. توصیۀ ما این اسـت  کبه  یخط يها را در تصحیحِ نسخه يشیوة سازوارة انتقاد
ویـژه سـوانحِ    اند، بـه  ه به این شیوه تصحیح شدهک يرر به آثارکدر این راه نباید از مراجعۀ م

  حیح عبارت است از:ثار برحسب تاریخ تصآریتر غفلت شود. این 
وشش هلموت ریتر، چاپ اول: تهـران،  ک)، به 520 ي(متوفا یسوانح، خواجه احمد غزال

 ].1942معارف،  مطبعۀش [افست از چاپ استانبول: 1368، یز نشر دانشگاهکمر
)، در 588 ي(متوفـا  يالدین یحیی سهرورد ، شیخ اشراق شهاب»الإشراق مۀکحتاب ک«ـ 

 يوشش هـانر ک، به يالدین یحیی السهرورد من مصنفات شهاب الإلهیۀمۀ کالح یمجموعۀ ف
 260.6-1، ص 1945ربن، استانبول، سلسلۀ النشرات الإسلامیۀ، ک

)، 588 ي(متوفـا  يالدین یحیی سـهرورد  ، شیخ اشراق شهاب»ماءکاعتقاد الح یرسالۀ ف«
وشـش  کبـه  ، يالدین یحیـی السـهرورد   من مصنفات شهاب مۀ الإلهیۀکالح یدر مجموعۀ ف

 .272-261، ص 1945ربن، استانبول، سلسلۀ النشرات الإسلامیۀ، ک يهانر
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الـدین یحیـی    ، شـیخ اشـراق شـهاب   »یبـا ترجمـه و شـرح فارس ـ    قصۀ الغربۀ الغربیـۀ «
الـدین یحیـی    من مصنفات شهاب مۀ الإلهیۀکالح یف مجموعۀ)، در 588 ي(متوفا يسهرورد

، ص 1945اسـتانبول، سلسـلۀ النشـرات الإسـلامیۀ،     ربن، ک ـ يوشش هـانر ک، به يالسهرورد
273-297. 

، تهـران،  يوشـش نصـراالله پورجـواد   ک)، بـه  520 ي(متوفـا  ی، خواجه احمد غزالسوانح
 ش.1359انتشارات بنیاد فرهنگ ایران، 

وشـش  ک)، بـه  588 ي(متوفـا  يالـدین یحیـی سـهرورد    ، شیخ اشراق شهابلغت موران
  .1386مت و فلسفۀ ایران، کح یپژوهش، تهران، مؤسسۀ ينصراالله پورجواد
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   ______________________________________________  ها نوشت پی
  ، به کوشش نصراالله پورجوادي، ص هجده و نوزده.سوانح. احمد غزالی، ١

2. Apparatus Criticus 
3. HelmutRitter 

  ، به کوشش هلموت ریتر، مقدمۀ نصراالله پورجوادي، ص شش.سوانح. احمد غزالی، ٤
  شانزده.، به کوشش هلموت ریتر، مقدمۀ مصحح، ص سوانح. برگرفته از: احمد غزالی، ٥
ش در 1373ش و 1355هـاي   در سـال  مجموعۀ مصنفات شیخ اشـراق . این مجموعه بعدها با عنوان جلد دوم٦ِ

  تهران افست شده است.


